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PERSONAS. ACTORES. 

L A U R A DOÑA ALFONSA FERNANDEZ. 

C R I S T I N A DOÑA EMILIA BERNARDO. 

L A M A R Q U E S A DOÑA CARMEN GONZALEZ. 

A D E L A N N 

R O S A N ' N 

L A B A R O N E S A . . . . . . . N N 
L A B R I G A D I E R A N . N . 

M A T A - M O R O S . D . FELIX CORRALES, M 

D . F R U T O S N A V A R R O D . CAMILO SALAYA. 
D - J Ü A N D . PEDRO MARQUINA. 

M I G U E L D . JOSÉ MONTENEGRO. 
Coro de niños, ídem de señoras y caballeros, mú-

sicos. 

NOTA. En las provincias donde no pueda el coro de niños 

¡•orinarse como se hizo en Madrid para la representación de esta 

obra con los del Hospicio, el coro de señoras puede ejecutarlo 

perfectamente, suprimiendo la concurrencia de dichos niños en 

el final, que no consti tuyen par te esencial de la misma. 

La escena en Madrid, casa de D. Juan. 

La propiedad de esta obra, tanto de la música como del l ibro, 
pertenece á la Galería l írico-dramática titulad» L A L I R A , V nadie 
podrá sin su permiso re impr imir la ni representarla en España y 
sus posesiones, ni en los países con que haya ó se celebren en ade-
lante contratos internacionales . 

I.os Comisionados de la dicha Galería son los exclusivos encar-
gados de la venta de ejemplares y del cobro de derechos de repre-
sentación en todos los puntos. 

Las oficinas de la Dirección de L A L I R A se hallan establecidas eu 
Madrid, calle del Arenal, niim. (5, Entresuelo. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 



ACTO UNICO. 

S a l o n d e r e c i b i m i e n t o en c a s a d e D. J u a n . P u e r t a s l a -

t e r a l e s : d o s g r a n d e s a l f o r o , q u e c o m u n i c a n á u n a 

a n t e s a l a d e s e g u n d o t é r m i n o : b a l c ó n d la c a l l e : e n c i -

m a d e u n a m e s a c u a t r o c a n a s t i l l o s d e m i m b r e y p a -

p e l e s d e m ú s i c a . 

ESCENA PRIMERA. 
CORO DE NIÑOS, vest idos algunos de Cazadores do Madric. 

con propiedad, y fusiles imitados, y otros parodiando el tra 

j e de soldados con papeles de periódicos y fusiles de cañas, en 

t re cayos soldados hay una sección de caballería, montadr 

sobre palos y con banderolas en las lanzas Otra sección, igua 

mente de niSos, figuran ser tos Moros, con turbantes y jaiques 

los unos vestidos con propiedad, y los otros con cintas y pape-

les de color. Un niño hace de capitán de los Cristianos y otro d 

j e fe de los Moros. 
i . . 

C O R O 

V á m o n o s c o n t e n t o s , 
v a m o s á r e ñ i r . ¡V i v a M u l e y - A b b a s , 
v i v a n u e s t r o E m i r . 
C o n l o s m o r o s t o d o s , 
l o s m o r o s d e l R i f f . 

CORO. 

MOROS. 

CRISTS. 



TODOS. Vamos á la guerra , 
vamos á lidiar. 

Mas antes de todo, 
señor Capitan, 
vamos á formar. 

U p - ¡Á formar! 
(Se dividen en dos bandos, cada cual á un lado de la 
escena.) 

Vosotros sois los moros, 
nosotros los cr ist ianos: ' 
vosotros i n h u m a n o s 
lucháis con gran valor. 

MOROS. p o r nues tro honor . 
C a p - Con valor. 

La patria, compañeros , 
(Dirigiéndose á su bando.) 

la reina, camaradas , 
Jas tropas ya formadas 
def iendan con va lor . 

CBISTS. Por nuestro honor. 
C,AP- Con valor. 
J'onos. La guerra da principio; 

l u c h e m o s en la lid, 
con fuerza y c o n denuedo 
lidiando hasta morir . 

U p - ¿Estáis ya prevenidos 
al toque del clarín? 

Lo estamos, y contentos . 
¡Guerra! . . . ¡Guerra! . . . 

U p - ¡Á la lid! 
MOROS. Q U E v ¡ v a Muley-Abbas , 

que viva nues tro Emir . 
U I S T S . Que viva España ¡viva! 

la Reina y á la l id! 
(El Capitan indica á un uiño, que llevará una cor . 

neta en la mano, que toque á fuego, á cuyo sonido 

hacen todos como que cargan sus escopetas y rom-

pen el fuego, los de infanteria unos contra otros- y 

los de caballería, los Moros, sacan sus alfanjes, y ' los 

Cristianos, enristran lanzas, dando las voces que se 

indican, arregladas á la orquésta y f igurando un com-

b»te en que caen algunos muertos, como, se expresa 



MOHOS. 

CAP. 

MOROS. 

CAP. 

CRISTS. 

MOROS. 

CRISTS. 

MOROS. 

UN CRIST. 

CAP. 

CRISTS. 

MOROS. 

CRISTS. 

CRISTS. 

CAP. 

CRISTS. 

CAP. 

UN CRIST. 

en los s iguientes ve rsos . ) 
P u m , p u m . 

¡Fuego! 
P e r r o s . . . 

¡Fuego ! 
¡España! . . . P u m . 

P u m , p u m . 
P u m . 

¡Gallinas! 
¡Un cobarde! . . . ¡aves truz! . . . 

(F igura dar un bayonetazo á un moro, que eae 

muer to , l levándolo adentro e n t r e o í r o s dos . ) 

Á la carga: enristren 
lanzas. 

P u m . 
P u m . 

Pam. 
P i m , pam. 

(Suena un clarin que da la feñal de cargar á la ca-

ballería y un corneta igualmente á la infanter ía , 

pronunciándose en confusa ret i rada los moros . ) 

¡Á. e l los ! . . . agpardad. 
¡Cómo escapan! 

Á ellos. 
Al ga lope . 

Zas, 
ya cayó otro moro. 

(Desaparecen todos por la puer ta de la izquieida , 

percibiéndose dent ro una prolongada gr i ter ía y dan-

do la vuelta por las habitaciones del inter ior , vue l -

ven á aparecer por el foro en confuso tropel envue l -

tos los Cristianos con los Moros, hasta que sale el 

Jefe de estos con una bandera blanca eu la mano, á 

cuyo tiempo la orquesta apenas se percibe, para oír 

bien los s iguientes ve rsos . ) 

R E C I T A D O . 

JEFE . Perdón , señores cr i s t ianos . 
CAP. ¿Qué quereis? 
JEFE . Señor, la paz. 



« 

CAP. A j u s t e m o s lo s contra tos . 
¿Cuánto m e dais? 

JEFE. UN real: 
t e n e m o s poco dinero . 

CAP. ES poco. 
CRISTS. ¡Guerra! 
C A P - ¡ E H ! . . . cal lad. 

¿Me dais un duro? 
J f : F E - Señor, 

hablaré á Muley-Abbás , 
y si q u i e r e . . . 

^ A p - P u e s corr iente , 
haya paz . (Se abrazan los dos Jefes . ) 

MOROS. S Í , s i . 

¡ Í R I S T S ' „ . Haya paz . (Se abrazan todos.) 
CAP. En n o m b r e de toda España 

Y de mi Reina , la paz 
se os o torga , Moro, 

JEFE . Bien. 
CAP. Y vamos á celebrar 

con un h i m n o la victoria . 
CRISTS. ¿Con un h imno? 
TODOS. S Í . 

Á la paz. 
(Se dividen los dos bandos, colocándose cada uno 
un lado de la e scena . ) 

H I M N O . 

CORO. C iñamos c o r o n a s 
de mir tos y rosas , 
de f lores h e r m o s a s 
al ánge l de paz. 
La paz b e n d e c i d a , 
la paz que es del alma, 
la vida y Ja ca lma , 
que viva la paz. 

AP. Con la paz se cul t ivan los campos : 
e s t e r m i n i o la guerra feroz, 
derramando va s i empre , y la sangrr 
de los hijos del pueb lo , la flor. 
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CORO. Ciñamos coronas, etc, 
JEFE . Ya de perlas y ricos diamantes , 

de esmeraldas, topacio y rubí , 
de laureles coronas c iñamos 
á los hijos de España en la l id. 

CORO. Ciñamos coronas, e tc . 
(Dan vuelta por la escena, cantando, y se van por el 
foro, penetrando cada uno de los distintos bandos á 
la vez, por una de las puertas del mismo, cuyo eco 
se irá perdiendo á medida que se van alejando.) 

ESCENA II. 

D. JUAN. 

H A B L A D O . 

¡Qué algazara! ¿quién resiste? 
este infernal somaten! 
(Se dirige al foro.) 
¡Demonios!. . . ¡Callad!. . . y prontos 
al jardin. ¡Ni Lucifer, 
ni toda su tropa junta 
que bajáran de tropel , 
hicieran tanto ruido 
como esos diablos, pardiez, 
que juegan á los soldados! . . . 
(Pbusa: paseando por la escena.) 

¡Cásate y verás! . . . ¡Muy b ien! . . . 
¡Casarme con una niña 
que aun no contaba los diez 
y seis años, y bonita, 
y andaluza! . . . ya se vé ! . . . 
¡Con qué calma aquí me estoy 
teniendo al punto que ver 
á don Frutos en su cuarto, 
cuarto segundo: voy pues ! . , . 
(Se dirige al foro.) 
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ESCENA III. 
D. JÜAK,, ü FRUTOS, vest ido d e C o m a n d a n t e re t i rado con 

un i fo rme d e l »ño 1823, m u c h a s c ruces en el pecho , y bas ten de 

m a n d o . 

JUAN. 

FRUTOS 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

¡ S e ñ o r d o n F r u t o s ! 
N a v a r r o , 

e s mi a p e l l i d o , p a r d i e z , 
y c o m a n d a n t e , ¿está ustez? 
í j B i e n p u e d e t irar d e u n carro! . ) 
Con m a s c r u c e s q u e un rosar io 
g a n a d a s c o n m u c h o h o n o r : 
á b a l a z o s , si s e ñ o r . 
( ¡ V a y a un h o m b r e es trafa lar io! . ) 
V e n i s m u y e n c o p e t a d o . . . 
y d e u n i f o r m e á la v e z . . . 
Si , p o r q u e q u i e r o . . . ¿está ustez? 
ser por todos r e s p e t a d o . 
E n d ías de Carnaval 
yo n o a b a n d o n o mi espada , 
p o r q u e u. ia b r o m a p e s a d a 
m e s i e n t a , s e ñ o r , m u y m a l . 
Y p o r si a l g ú n monigote 
s e des l i za , m u y c o n f o r m e , 
h o y m e v is to de u n i f o r m e 
y m e c u e l g o el chafarote. 
¿Con q u e e s t a r á preparada 
la f u n c i ó n ? . . . 

¡Me t i e n e n l o c o ! 
Y c o m o el s u e l d o e s tan p o c o . . 

R e p e c t i v a m e n t e , n a d a . 
¿ C u á n t o s u e l d o ? . . . 

Tre in ta mi l ; 
y n o m e a l c a n z a , d o n F r u t o s . 
( V á l g a m e Dios , y q u é b r u t o s 
s o n los h o m b r e s ! . . . ) T r e i n t a m i l ? . . . 
¡Está c laro , e n un c o n v i t e ! . . . 
¡Oh p a t r i a ! . . . ¡pobre n a c i ó n ! . . . 
Yo n o s o y de esa o p i n i o n . 
¿Con q u e so i s? . . . 
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FRUTOS. YO?... ¡de Be lch i t e ! . . . 
Aragonés y español: 
yo no adulo , que es bajeza . 

JUAN. ( ¡Santa R i t a ! . . . ) 
FRUTOS. Con franqueza, 

yo soy mas claro que el sol . 
JUAN. Gasto tanto porque t e n g o 

seis hijos como ratones , 
q u e tragan c o m o leones; 
tres criados que mantengo; 
yo y mi mujer , y a d e m a s , 
el casero, el aguador , 
el gato , .el perro Almanzor . 

FRUTOS. ¡Jesús! ! . . . 
JUAN. ¡Cásate y. verás ! . . . 

Dos amas , la c o s t u r e r a , 
el pr imi to , u n zascandi l ; 
todos de los tre inta mil 
c o m e n . . . ¡Cásate y . . . 

FRUTOS . ¡Fr io lera! ! . . . 
JUAN. P u e s c o m o os iba d ic iendo 

• ya sabéis q u e m e casé 
h a c e seis años . 

FRUTOS. LO s é . 

JUAN. Corriendo el t i e m p o , corr iendo, 
mi esposa m e ha dado á luz 
se i s hijos mas revo l tosos . . . 

FRUTOS. ¡ES un modelo de e sposos 
u n matr imonio anda luz ! . . . 

JUAN. Hoy c u m p l e los ve int idós: 
solo t i ene una m a n i a ; 
q u e han de ser de Anda luc ía 
sus criados todos. 

FRUTOS . ¡Gran Dios!! . . . 
JUAN. Por lo d e m á s , no traspasa 

los l ímites del deber . 
FRUTOS. Por eso han dado en nacer 

tantos chiqui l los en casa . 
JUAN. Y no es eso lo peor: 

s ino que los c o n d e n a d o s , 
(Se percibe lejano el canto de loe niños, que vienen 

repitiendo el coro del h imno, aproximándose poco á 
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poco á la escena.) 

dos barrios alborotados 
traen con sus juegos: ¡Señor! . . . 
¡Es mi casa una Babel, 
y de soldados vestidos 
s iempre encuentro aqui reunidos 
treinta chicos, que en tropel, 
figurando ser los moros 
con su atroz algaravia, 
salen todos de estampía 
como del toril los toros! 
¡Esa guerra de Marruecos 
me alborotó este cotarro, 
señor don Frutos Navarro!. . . 
(Atraviesan por el salon de segundo término los do» 
bandos de niños, formados de á cuatro en fondo.) 
Ahí los teneís: ved qué huecos 
y ufanos van los diablillos. 
(Se dirigen D. Frutos y D. Juan á las puertas del 
foro: en el semblante y acciones de D. Frotos se 
nota unaemocion de alegría progresiva, cuando ve 
que los niños ejecutan bien cuantas evoluciones les 

manda hacer . ) 

FRUTOS. ¡Buena tropa! . . . francamente. 
¡Me encantan! Es conven ien te 
que se adiestren los chiquillos 
al manejo del fusil . 
Vamos á ver: firmes... 
(Hacen alto los niños ) 

¡Bien! 
¡Paso regular! . . . (Marchan por la escena.) 

¡También! 
¡no les falta ni un perfil! 

JUAN. ¡Pero, don Frutos , por Dios! . . . 
FRUTOS. Dejadme, que estoy gozando: 

me estoy, don Juan, remozando . 
¡Fuego! 

MOROS. p u m > p u m -
CRISTS. P U M 

J ü A N - ¡Y vos 
tan embelesado?. . . 

¿Y quién, 
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q u i é n n o r e c u e r d a esa edad 
d e tanta fe l i c idad 
y a l e g r í a ? . . . ¡Oh D i o s ! . . . 

¡Muy b i e n ! . . . 
¡ P e r o e n q u é e s t a m o s p e n s a n d o ? 
¿ v a m o s á fi losofar? 
A u n t e n g o yo q u e arreg lar 
la m a s c a r a d a . . . 

¿ A u n ? . . . ¿ C u á n d o ? . . . 
Yo la t e n g o ya a r r e g l a d a . 
¿Lo t e n e i s todo c o r r i e n t e ? 
Ya e s t á v e s t i d a mi g e n t e . 
P u e s mi e s p o s a es tá e m p e ñ a d a 
e n c o n c l u i r u n a e s c e n a 
de s u d r a m a . . . son las d i e z . . . 
(Sacando el re lo j . ) 

FRUTOS. ¡ P u e s t i e n e c a l m a ! . . . ¿es tá ustezl 
JUAN. Y s e e s tará t a n s e r e n a . . . 

(Se aproxima á la puer ta de la derecha y g r i t a . ) 

¡ M a t a - m o r o s ! . . . 
FRUTOS. ¡Qué B a b e l ! . . . 
JUAN. ¡Casa m a s d e s a r r e g l a d a ! . . . 
FRUTOS. P u e s Ja m í a es tá m o n t a d a 

al es t i lo d e c u a r t e l . 
(Se percibe el rumor de algunas comparsas de másca-
ras que cruzan por la ca l le . ) 

J U A N . Lo c r e o . . . 
FRUTOS. C o m o u n re loj : 

á las t r e s d e la m a ñ a n a 
se toca allí la d iana 
e n el v e r a n o : ¡ p u e s n o ! . . . 
(Se dirige al ba lcón. ) 

y á las se i s e n el i n v i e r n o ; 
q u e la p e r e z a m e e s p a n t a . 

JUAN. P u e s m i m u j e r se l e v a n t a . . . 
FRUTOS. ¡Cuánta m á s c a r a ! . . . ¡qué i n f i e r n o ! . . . 

(Mirando qor el b a l c ó n . ) 

JUAN. Y a y a u s t e d , s e ñ o r d o n F r u t o s , 
por favor, q u e b a j e n l u e g o 
s u s n i ñ a s . 

FRUTOS. ¡ V o y ! . . . r e n i e g o 
d e . . . 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 
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B i en . (Como empajándolo para que se v a y a ) 

"Vuelvo... En dos minutos . . . 
(Se dirige al foro y retrocede.) 

Aun tengo yo que advertiros 
que vino el tambor mayor: 
el Mogiganga y Luisa. 
Vamos, don Frutos , aprisa. 
Voy, don Juan, voy al vapor. 

ESCENA IV. 

D. JUAN. 

¡Pobre Juan! . . . ¡pobres maridos!. . . 
¡Pues tengo yo buenas ganas ! . . . 
—¡Eres un Juan, un Juan L a n a s ! . . . -
¡Madre de los afl igidos!. . . 
¡Tened compasion de mí! . . . 
— h o y dia de carnaval— 
¡líbrame de todo mal ! 
¿Qué es lo que pasa boy aquí? 
(Pausa: pasea por la escena.) 

—Mi mujer, cosa senci l la , 
inventa una mascarada 
en comparsa. . . pues , no es nada . . . 
¡Mí mujer es de Sevi l la! . . . 
¡No voy á echar mala suer te ! . . . 
Ella, si , no se propasa. . . 
Pero yo m e quedo en casa 
mientras ella se divierte. 
No m e importa: voy al punto . 
(Se dirige á la puerta de la izquierda y g r i t a . ) 

¡Mata-moros! ¡Es difunto! 
¡Pues no v i e n e ! . . . — v o y á ver . . . 
(Váse por la derecha. ) 

ESCENA Y. 

MATA-MOROS por la izquierda, quedándose p a r a d o á la pue r t a . 

Presente . 
(Hace un saludo llevando la mano á la gorra . ) 

JUAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 

FRUTOS. 
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¡Mas q u i é n m e l l ama? . . . 
¡Será un a l m a . . . — m e c o n f u n d o ! . . . — 
u n a l m a del otro m u n d o ? 
¡ P u e s es to si que m e escama. 
M a t a - m o r o s , u n poyino 
m e puso e n el r e g i m i e n t o ; 
y y o m e trago hasta e l v i e n t o 
y has ta la m a r . . . si es de v ino . 
Cuando e s t u v e e n los Marruecos , 
m a t é m a s m o r o s . . . ¡ c a n a r i o ! . . . 
y e n dispues h i ce un rosar io 
con las c a b e z a s . Muy h u e c o s 
y ufanos m e a c o m e t i e r o n 
u n a vez c i n c u e n t a m o r o s . . 
¡Yo e m b e s t í . . . c o m o los t o r o s . . . (Acción.) 

y del s u s t o . . . se m u r i e r o n . . . 
Afcver yo la cosa as i , 
dije al capi tan B e c e r r a . . . 
— C o m o se acabó la g u e r r a . . . 
ya no hago farta yo a q u í . — 
S o l d a d o s o y d e m a r i n a , 
c u m p l i d o y m e re t i ré : 
l l e g u é aqui y m e e n a m o r é 
al m o m e n t o d e Cris t ina . 
La vi en la c a l l e ; — ¡ s a l e r o ! . . . — 
y o la dije; y al r e c l a m o . . . 
v i n e y hablé c o n el a m o . . . 
ella m e q u i e r e . . . v la q u i e r o . . . 
E s d o n c e l l a . . . de labor , 
y con parnés, de e s t a casa; ' 
y está d i c h o , se t r spasa 
esta casa en s u favor . 
(Señalando al corazon.) 
Y q u e le v e n d r á m u y arto 
q u e yo le a lqu i l e , formal , 
e s te cuar to prencipal, 
porque es m u y boni to el c u a r t o . 
S i e m p r e que c a n t o , e l la v i e n e : 
Mata -moros , á c a n t a r ; 
p o r q u e la t e n g o q u e hab lar 
d e mi amor , y m e c o n v i e n e . 
Un polo de A n d a l u c í a ; 
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que ella vendrá; s i , n o marra: 
— f u e r a m i e d o : la gu i tarra 
(Reparando en e l la . ) 
de mi señor i ta e s mia . 
(Toma la g r i t a r í a que está encima de una silla, y te 
t ienta en el so fá . ) 

M U S I C A . 

Marinero del cas t i l l o , 
desp ier ta y verás la luna , 
y v e r á s el m a r sa lado 
d o n d e n a v e g a for tuna . 

V e n , q u e m e m u e r o 
d e a m o r , sa lero; 
m i vida es t u y a , 0 
¡uy! ¡a le luya! 

(Aparece Cristina en la puerta de la izquierda y se 
queda pa rada . ) 

CRIST. ( ¡Cuando canta Mata -moros , 
m e da á mí u n g u s t o e s c u c h a r l e ! . . . ) 

MATA. (Se tragó el a n z u e l o el p e z . . . 
(Reparando en Cris t ina.) 

d i s i m u l e m o s y aelante...) 
En las p layas d e S e v i l l a 
e n c o n t r é yo u n a s i r e n a , 
tan h e r m o s a c o m o el sol ; 
¡es m u c h o m a s mi m o r e n a ! 

V e n , que m e abraso; 
te di flechaso, 
mi vida es t u y a , 
¡uy ! ¡a le luya! 

ESCENA VI. 

MATA-MOROS, CRISTINA. 

H A B L A D O . 

CRIST. ¡Canta osté c o m o un j i l g u e r o ! 



MAT. ¡Viva la grasial... ¡A le luya ! 
(Deja la guitarra en una sil la.) 
¡Si vas m e t i e n d o m a s buya 
q u e una r e i n a ! . . . ¡Juv, sa l ero ! . . . 

CRIST. Si s e ñ o r . . . 
(Srt pasea con garbo por la escena.) 

MAT. ¡ J a c a r a n d o s a ! . . . 
al v e r tus o j o s . . . dos so les , 
y e s e c o l o r . . . de arrebo le s , 
de rosa , en tu cara h e r m o s a . . . 

CRIST. Está b i e n , si nos c a s a m o s , 
esos riquiebros... 

MAT. C o r r i e n t e . 
(¡La n iña e m b i s t e d e f r e n t e ! . . . ) 

CRIST. S e ñ o r M a t a - m o r o s , v a m o s , 
v i e n e usté m u y salamero... 

MAT. ¡Vaya un g a r b o ! . . . ¡buen trap ío ! . . ! 
e s c ú c h e m e usté, amor m í o . . . 
e s c ú c h e m e usté, s a l e r o . . . 
(Mata-moros apoya el brazo izquierdo en el hom-

bro derecho de Cristina, y se cruza de piernas, 

echándose con la mano la gorra de cuartel hácia 

a t rás . ) 

T u c u e r p o e s m a r revortosa 
q u e rebosa , 

e s p u m i t a e n un turbión; 
y c ó m o mía e s la l a n c h a 
q u e e n ese m a r s e p a s e a , 
s e va á p i q u e . . . s e j a l e a . . . 
y el m a r i n e r o se e n g a n c h a , 
con m u c h a sal y con m a ñ a , 
e n el g a n d í o de tus ojos . 
— ¡ M e e s t á n d a n d o u n o s a n t o j o s . . . 
— ¡ E r e s la per la d e E s p a ñ a ! . . . 
¡Que v iva la A n d a l u c í a ! . . . 

v ida m i a . 
Eres m o r e n a . . . ¡pues no! . . 
Capaz de inspirar m a s c e l o s , • 
c lar i to , s i . 

CRIST. ¿Mas por qué? 
MAT. Por t u h e r m o s u r a . 
CRIST. ¿Si? . . . 

2 
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MAT. P u e s . . . 
¡Si eres el sol de mis c ie los ! . . . 

CRIST. ¿Y m e quieres?. . . 
MAT. ¡Cosa extraña! 

¡Me están dando unos antojos! . . . 
(Ilace el ademan de darla un beso, y Cristina se lo 
impide retrocediendo.) 

¡Eres la luz de mis ojos! . . . 
¡Eres la perla de España! 

M Ú S I C A . 
> 

DUO. 

Ten cuidado, Mata-moros, 
no m e vayas á engañar , 
que los soldados cumpl idos 
mienten mucho , es la verdad . . . 
No tengas n i n g ú n cuidado, 
que yo me quiero casar; 
y como embisto de frente 
te lo digo, es la verdad. 

CRIST. Pues recojo tu palabra: 
no te has de volver atras. 

MAT. No me vue lvo , no, Cristina: 
te lo juro, es la verdad. 

Í Yo te juro que cons tante 
l guardaré mi eterno amor. 
Te lo juro , si, Cristina. 
Te lo juro, Mata-moros . 
Í Te lo juro por mi honor. 
\ Porque soy mujer de honor. 

MAT. Guardada en mi pecho 
tu imagen aqui, (Señalando al eo-azon.) 

tendré hasta la muerte : 
¡salero! . . . que s i . . . 
Me liará un triqui-traque .. 
m e hará un triqui-tri... 

CRIST. 

MAT. 

CRIST., MAT. 

MAT 

CRIST. 

MAT. 
CRIST. 
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¡ S a l e r o ! . . . e n el m u n d o j 
s e r é m u y fe l i z . 

CRIST. LO m i s m o te d i g o , 
q u e g u a r d o yo a q u i , 
(Señalando al corazon.) 
t u a m o r , M a t a - m o r o s . 
¡ C a n a s t o s ! q u e s i . 
Me liará u n triqui-lraque, 
m e h a r á u n triqui-tri... 
¡ C a n a s t o s ! . . . n o h a y d u d a , 
s e r é m u y fel iz . 

MAT. V a m o s , p a l o m a m i a , 
te d o y m i a m o r ; 

x d a m e t a m b i é n el t u y o , 
q u e es u n a f lor. 

CRIST. T o m a , p a l o m o m i ó , 
l e doy mi a m o r , 
d a m e t a m b i é n el t u y o , 
q u e es u n a flor. 

DUO. 

S u s p i r o s del a l m a , 
q u e sa l en d e aqui (Señalando al corazon.) 
m e hará u n triqui-traque, 
m e hará u n triqui-trl. 

HABLADO. 

CRIST . ¿Con q u e v i e n e s con b u e n íin? 
MAT. ¿ P u e s n o s o y u n c a b a l l e r o ? . . . 
CRIST. N o t e e n f a d e s . 
MAT. ¡ J u y . . . s a l e r o ! . . . 
CRIST. V á m o n o s , p u e s , al j a r d í n , 

p o r q u e t e n e m o s q u e h a b l a r . 
MAT. Y h a b l a r e m o s ? . . . 
CBIST . D e la b o d a . 
MAT. (ESO n o , n o m e a c o m o d a ! . . . ) 

N o p o d e m o s p la t icar , 
p o r q u e v o y c o n lo s c r i a d o s 
d e e s c o l t a e n la e s t u d i a n t i n a . 
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(Cristina dá an golpe con el pie en el soe lo . ) 

¡Tienes ce los . . . di, Cristina?.. . 
¡Reniego de los so ldados! . . . 

¿Y por qué?. . . 
¡Sin corazon! 

¡Canastos!. . . ¡y qué embus teros ! . . . 
¡son traidores. . . y fulleros... 
¡y fingiendo una pas ión! . . . 
¡Ño te alborotes, morena! . . . 
¡uy , la señori ta! . . . 
(Ha fijado la vista en la puerta de la de recha . ) 

Adiós. 
(Váse por el foro . ) 

Aguarda: vamos los d o s . . . 
(Mirando á la puerta por donde Laura se presenta . ) 

¡Si parece un alma en p e n a ! . . . 
(Váse por el fo ro . ) 

ESCENA VII. 

LAURA con un manuscr i to en la mano. 

M U S I C A . 

Los preludios de la orquesta de jarán percibir claramente el s i -

guiente recitado, que Laura ha de leer , armonizaado con 1 as 

notas musicales. 

Las aguas murmuran, murmuran las fuente s 
que van, trasparentes, su limpio cristal, 
mezc lando en sus olas, que esparcen corr i en -
sus ayes, sus penas, dolores, su mal . [ t es , 
Soy menos que el v iento, las auras, las flores, 
los bosques* los prados, que en blando rumor, 
sus penas ahuyentan, sus males, dolores, 
al v iento soltando sus quejas de amor. 

Me inspiró sin duda un ángel: 
es divina inspiración, 
este drama es mi corona 
inspirándome asi Dios. 

CRIST. 

M A T . 

C R I S T . 

M A T . 

C R I S T . 
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ROMANZA. . 

El aura leve que cruza 
por la florida enramada, 
per fumando con su esencia 
las elevadas montañas; 
el divino resplandor 
de la luna plateada 
en la noche mas serena, 
noche apacible y en calma; 
ese misterioso velo 
que se ext i ende y se dilata 
por lejanos horizontes , 
y que todo el mundo abarca; 
la naturaleza, en íin, 
revest ida con sus galas; 
el camino á los poetas 
de la gloria les señala. 

ESCENA VIH. 

D. JUAN y LAURA. 

H A B L A D O . 

JUAN. ¡Pero, Laura! . . . 
LAURA. ¿ Q u é ? . . . -

JUAN. ¿Es posible?. 
¿Y te estás con esa calma 
sin vestirte? 

LAURA. Voy, esposo: 
perdóname la tardanza. 
Un m o m e n t o me inspiré, 
y queriendo consignarla. . . 

JUAN. ¡Qué inspiración, hija mia, 
cuando todas ya te aguardan 
y esperan solo por lí 
para esa gran mascarada! . . . 
Por cierto que aun no me has dicho 
el por qué de esa comparsa . . . 
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F u é c o n d i t i o n no decir lo 
ni á los maridos . 

P u e s . . . 
Nada, 

pos j u r a m e n t a m o s todas 
al t iempo de prepararla 
para sorprender; por eso 
nada te lie dicho. 

Bien, Laura. 
Pues m e voy , me voy corr iendo 
á vest ir . 
( S e dir ige á la p u e r t a de la d e r e c h a . ) 

Aguarda, a g u a r d a . 
Hoy se publ ica e n La Época 
lo relat ivo á la . . . ( v á s e . ) 

¡Es c a l m a ! . . . 

ESCENA IX. 

D. JUAN. 

P u e s ya se fué: s i , e n La Época... 
apenas esta mañana 
la cog ieron los m u c h a c h o s , 
s e han fabricado casacas 
y gorras con ella: tr izas 
la hic ieron. ¡Caramba! . . . • 
V o y á mandar que la compren; 
la cosa , de fijo, marcha: 
eso si , hay dos Marquesas 
y personas e levadas 
q u e c o n c u r r e n á la broma. 
Yo bien t e n g o conf ianza 
en que ha de ser cosa d igna 
c u a n d o la acepta mi Laura. 
V o y á m a n d a r que Crist ina 
La Época al p u n t o m e traiga. 
(Váse por la de recha . ) 

LAURA. 

JUAN. 

LAURA. 

TUAN. 

LAURA. 

JUAN. 

LAURA. 

JUAN. 
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ESCENA X. 

Aparece por el foro MIGUEL, vest ido de arlequín y con un palo 

largo con una vejiga inflada en la pun ta , suje ta de una cne rda : 

vár ios MUSICOS con violines, flautas, gu i ta r ras y t r iángulos, v e s -

tid. s de máscaras con t ra jes iguales: la MARQUESA, ADELA y 

otras SEÑORAS mas, en t ra jes de es tudiantes : ocho comparsas con 

t ra jes de soldados, iguales á los que ufaban los tercios de F l a n -

des, se q u r d a n en el salon de segundo término paseando. 

MIGUEL. ¡Laura! ¡Laura! Vamos pronto. 
(Gri tando y dando golpes con la vejiga en el suelo ) 

ADE.A . ¡Pues se viste con cachaza! . . . ' 
¿Qué hora teneis va, Marquesa? 

MARQ. ES la hora señalada: 
las once . 

ADELA. ¿Nada mas? Bien . 
MIGUEL . Estando á las doce en danza 

toda la tropa en la calle, 
me conformo. 

No m e agrada. 
Ni á mí tampoco: gr i temos , 

que es muy tarde. 
Laura. 

( Á la puer ta de la de r echa . ) 

Laura. 
Allá V0V. (Desde d e n t r o . ) 

Vamos. 
S i lencio . 

(Dando un fuer te golpe en el suelo con el pa lo . ) 

¡Muy bien! . . . 
(Reparando en D. F r u t o s , que viene por el foro muy 

de prisa, el cual retrocede al ver que Miguel se d i r i . 

gn á é l . ) 

( ¡Santo Dios, ya e scampa! . . . 
¡Vaya un belen que han armado! . . . ) 
¡Señor don Frutos ! . . . 

(¡Cáscaras, 
que me han v i s t o ! . . . ) Voy de prisa . . . 
¡Papá! ¡Papá! 

¡Eh! no se vaya . . . 

MARQ. 

ADELA. 

MARQ. 

VARIAS. 

LAURA. 

ADELA. 

MIGUEL. 

FRUTOS. 

MIGUEL. 

FRUTOS. 

ADELA. 

MIGUEL. 
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(Gritando á D. F r u t o s . ) 
FRUTOS. Vuelvo. 
MIGUEL. Si, señor don Frutos. 
FRUTOS. Vuelvo pronto. 
MIGUEL. Las espaldas. 
MARQ. ¡Va echando chispas! 
ADELA. Dejadlo. 

( S e dirigen todos al balcón, porque se percib'i j una 

música por la calle.) 

¡CuáDta gente! .. ¡qué comparsas! . . . 
¡se para un coche á la puerta! . . . 

MARQ. ¡Si es la Baronesa! 
ADELA. ¡Calla! .. 

¡Y vestida de es tudiante ! . . . 
MARQ. ES de las nuestras. 
MIGUEL. ¡Caramba, 

que la cosa va formal! 
ADELA. ¿Y las tres que la acompañan? 
MARQ. SU prima, la Brigadiera, 

es esa morena y alto; 
Rosita, la ot ia mas rubia; 
y esa hermosa que ahora baja, 
e s la Perla de Madrid. 

ADELA. ¡ES muy l inda! . . . 
MARQ. ¡Si, es muy guapa! 

Salgamos á recibirlas. 
(Se dirigen por el foro al salon de segundo término 

todas, menos Miguel que queda en escena, y al lle-

gar las cuatro referidas señoras, se dan unas á otras 

las manos y se besan . ) 

ESCENA XI. 
DICHOS, la BARONESA, ROSA, la PERLA DE MADRID, la BRI-

GADIERA. 

BAR. Hace un día primoroso. 
ROSA. ¿Estamos todas?... ¿ Y Laura? 

ESCENA XII. 
DICUOS, D. JUAN por la derecha. 

JUAN . Señoras. . . (Saludando déide U yiierta, .) 
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¡Qué b u e n h u m o r ! . . . 

¡Tanta honra por mi casa! 
Á los pies de u s t e d , Marquesa. 
(Le dá la mano lo mismo qu j á las demás señoras, 4 

nna por una, según las va nombrando.) 
Señor don J u a n . . . 

Y a y a , v a y a . . . 
Baronesa . . . 

T a m b i é n y o . . . 
(Da la mano á la Perla de Madrid.) 

¡Siempre tan hermosa! ( ¡Encanta!) 
Ya v e i s , con tan n o b l e o b j e t o . . . 
¡Oh, si , Marquesa! . . . ¡Eso pasma! 
(Pues n o ha v e n i d o Crist ina, 
y yo n o sé una pa labra! . . . ) 
A d e l a . . . R o s a . . . S e ñ o r a s . . . 
¿y el brigadier? 

Muchas gracias: 
de servic io está en palac io 
con su majes tad . 
(Adela fija la vista en la puerta de la derecha.) 

ESCENA XIII. 
DICHOS, LAURA, en truje de estudiante, como las demás, con 

una batuta en la mano. MATA-MOROS vestido como lo» otros 

criados y con careta puesta, se croza de brazos y se queda plan-

tado en una actitud ridiculamente arrogante, 

ADELA. ¡Laura! . . 
(Adela abraza á Laura y la da besos. Laura hace lo 

mismo ccn todas las señoras.) 
LAURA. Marquesa. 
MARQ. ¡Cuánto has tardado! 
LAURA. ¿Qué quieres? . . . ¡si en es ta casa 

que parece u n a Babe l ! . . . 
MARQ. ¡No es extraño! 
MAT. ( ¡Uy, q u é z a m b r a ! . . . 

¡Ahí f irmes! . . . ¡Quién pudiera 
arrimar allí esta c a r a ! . . . ) 

MARQ. ¿Quién es e se? . . . 
(Á Laura, señalando á Mata-moros, en el cual fijan 

MARQ. 

JUAN. 

BAR. 

JUAN. 

MARQ. 

JUAN. 

BRIG. 
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todas la vista.) 

J;A L R A- „ Mi e s c u d e r o . 
MARQ. ¿Mata-moros? ¡Buena planta» 

„ M a t - ( ¡ S l 'es habré yo flechado!. 
¡Me miran todas las d a m a s ' ) 

LAURA. Sue l ta , pues , la mascari l la 
Mata-moros . ' 

M a t " ( ¡Pues no es nada! 
No puedo segu ir de incónito.) 

JUAN. Mata-moros , vamos , anda . 
MAT. Con el permiso de u s t e d e s : 

(Descubriéndose.) 
de bajde, es cara, mi cara. 

MARQ. ( ¡ES un hombre s ingu lar ! . . . ) 
¿Conque es te es a q u e l , d i , 'Laura , 
d e quien m e hablastes un día 
que maneja la guitarra 
y la voz con tal so l tura? . . . 

LAURA. El m i s m o . 
MARQ. ¿ S I ? 

L a u r a - Que canta 
c o n m u c h o g u s t o . 

M a r q - , P u e s di le , 
— d a n d o ya por e m p e z a d a 
la función d e c a r n a v a l , — 
que c a n t e . 

ADELA Y BRIG. S Í , s i . 

(Rodean á Laura algunas señoras, indicando coi s u 

acción que acceda á la exigencia.) 
M a t ' ( ¡Estas d a m a s . . . 

m e van ya un p o c o e s c a m a n d o ! 
¡Juy, sa lero! . . . ¡qué miradas ! . . ) 

LAURA. Voy al punto á c o m p l a c e r o s . 
(Adelantándose algunos pasos, se dirige á donde está 
Mata-moros.) 

Mata-moros , estas damas , 
— q u e son todas, m i s a m i g a s -
han sabido que tú , c a n t a s , 
y q u i e r e n oírte . 

? , A T ' ¡Bueno! . . . 
L-ALRA. Ahí t i enes mi gu i tarra . 
MAT. c o n m u c h o g u s t o : e s MI fuerte . 
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(Va y coge la guitarra.) 
Cantaré u n a s e v i l l a n a 
ligltima d e Sev i l l a . 
¡Ole, s a l e r o ! . . . ¡qué z a m b r a ! . . . 
(Apoya el pié izquierdo en uaa silla para cantar de 
pié.) 
Con el p e r m i s o de u s t e d e s . 
¡Viva el sa lero y la grasial... 

m U S I G A . 

Q u e lleva mi s e r r a n a 
e n la m a n t i l l a , 

m u c h o s c a i r e l e s , m u c h o s ; 
¡v iva Sev i l l a ! 

Q u e v iva R o n d a y S i e r r a - M o r e n a , 
q u e ya n o h a y p e n a s , 
ya n o h a y do lor ; 

q u e v iva Cádiz , q u e v i v a el P u e r t o , 
p o r q u e allí e s c i e r t o 
q u e e s t á mi a m o r . 

(Aparece Cristina por la puerta derecha con un pe-

riódico en la mano.) 

MARQ. ¡Muy b ien c a n t a t u e s c u d e r o ! 
LAURA. ¡Es un p o r t e n t o su voz ! 
CRIST. (Cuando c a n t a M a t a - m o r o s . . . 

m e p a r e c e u n r u i s e ñ o r . ) 

MAT. Q u e l l e v a mi s e r r a n a , 
y e s m a r a v i l l a , 

m a s g a r b o q u e la r e i n a , 
¡viva Sev i l l a ! 

Por las m o n t a ñ a s , al c o n t r a b a n d o , 
voy1 y o g a n a n d o 
c o n m u c h o h o n o r , 

m u c h o s d o b l o n e s de r ica p l a t a , 
y el la m e m a t a , 
COn t a n t o amor . (Váse Cristina ) 
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H A B L A D O . 

' MARQ. ' Para beber , Mata -moros . 
(Le da un napoleon.) 

MAT. R e m o j a r é la palabra: 
Marquesa, por la tie us té . 
(Quitándose el sombrero y volviéndoselo á poner.) 
(Un luis]... ¡Ole ! . . . ) ¡Mil g r a c i a s ! . . . 
( ¡De lijo t o m o una turca , 
q u e m e conv ier te en s u l t a n a ! . . . 
Con el p e r m i s o de u s t e d e s . 
(Se dirige al foro, y al encontrarse con Cristina, que 
atraviesa el salon para venir á la escena, la deja pa-
so, haciéndola una giotesca cortesía.) 

¡Viva <?1 salero y la g r a c i a ! . . . ( v á s e . ) 
ADELA. ¡Es m u c h o el tal M a t a - m o r o s ! . . . 
MARQ. ¡ES m u y grac ioso ! . . . Di, Laura, 

¿te parece que e n s a y e m o s ' . 
la es tudiant ina? 

LAURA. B i e n . 
ADELA. Vaya , 

p u e s si e s m u y tarde . 
MARQ. NO importa . 

¿Los pape le s? 
LAURA, ( Á ios músicos.) Las g u i t a r r a s . 

Aqui es tán sobre la m e s a , 
(Se dirigen todas á la mesa, tomando cada cual un 
papel, y mientras esta operation, empiezan á templar 
los violines, guitarras y flautas, resultando una al-
garavia infernal. Aparece Cristina colocándose al lads 
de D. Juan.) 

Señor , ¿ a Época. 
¡Muchacha! 

¿ c ó m o te has e n t r e t e n i d o 
t a n t o t i empo? 

Si , c a r a m b a ; 
¡ p u e s si andan por esas ca l l es 
lo m e n o s - d o s mil c o m p a r s a s ! . . . 
Y l u e g o en la r e d a c c i ó n , 
aquel la g e n t e no s e anda 
en c h i q u i t a s . . . ¡Qué requ iebros ! 

CRIST. 

JUAN. 

CRIST. 



— 29 — 
El u n o . . . p u e s . . . «o iga u s t e d , mi a l m a . » 
El o tro , m a s s a l a m e r o , 
« n i ñ a , pare u s t é e sa jaca.-» 

JUAN. ¡ C a n a r i o ! . . . ¿Los r e d a c t o r e s ? . . . 
CRIST . No , señor; p u e s , d e e s o s q u e andan 

ripartiendo. 
JUAN. ¡ A h ! . . . 
CRIST . Y c o n l ev i ta . 
JUAN. B i e n , v e t e . 

(D. Juan repasa con avidez el periódico y Cristina 

anda unos pasos y se detiene.) 

CRIST. ( ¡ D e b u e n a g a n a 
c o n M a t a - m o r o s m e fuera 
ocu l ta e n t r e la c o m p a r s a ! 
¡Yo t e n g o c e l o s ! . . . ) 
(Dando una patada en el suelo y marchándose por el 

foro.) 

LAURA. (Gritando á los músicos.) ¡ S i l e n c i o ! (Obedecen.) 

JUAN. ( P u e s aqu i n o e n c u e n t r o n a d a : 
m a s c o n e s ta a l g a r a v i a . . . ) (Deja de leer.) 

LAURA. V a m o s á v e r , c a m a r a d a s . 
ADELA, ROSA Y MARQUESA. (Riéndose.) 

¡ C a m a r a d a s ! . . . 
MARQ. N o s r e i m o s . . . 

al v e r n o s c o n é s t a f a c h a . . . 
LAURA. F o r m a l i d a d , e s t u d i a n t e s : 

¡ q u é d e s ó r d e n ! . . . V a m o s . . . b a s t a , 
q u e s e a r r e g l e n b i e n la s v o c e s ; 
y q u i e r o las n o t a s c laras . 
(Á los músicos. Miguel Adela y Laura, se colocan en 

el centro, llevando esta última el compás con la ba-

tuta: las damas á la derecha, los músicos á la iz-

quierda.) 

M Ú S 3 C A . 

C o n las flores m a s h e r m o s a » 
s e p u d i e r a n c o m p a r a r 
e s a s n iña s h e c h i c e r a s . 

MIGUEL y ADELA. 
D i n e r o , n i ñ a s , e c h a d . 

LAURA. 

LAURA, 
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(Dirigiendo la vista á los palcos.) 

CORO . R a n , c a t a p l a n , p l a n , 
r a n , c a t a p l a n , p l a n . 

Aya y a y , a y a y a y , s e ñ o r i t a s ; 
aya y a y , aya y a y , c a b a l l e r o s ; 
e s t u d i a n t e s , p e r d i d o s , n o s o m o s , 
a r r o j a d n o s , p o r Dios , los d i n e r o s 

CAIRA . P o r el br i l lo , e s o s t u s o jos 
s e p u d i e r a n c o m p a r a r , 
c o n la luz d e las e s t re l l a s . 

CAS TRES . D i n e r o , n i ñ a s , e c h a d . 
R a n , c a t a p l a n , p l a n , 
r a n , c a t a p l a n , p l a n . 

A y a y a y , aya y a y , s e ñ o r i t a s ; 
aya y a v , aya y a y , c a b a l l e r o s ; 
e s c u r r i d , s in c o n c i e n c i a , la bo l sa , 
y a r r o j a d n o s por D i o s , los d i n e r o s 

HABLADO. 

LAURA. M u y b i e n ! . . . 
J u A N ' R íen , s e ñ o r i t a s ; 

y s o b r e t o d o a r r e g l a d a s 
las v o c e s : b i e n e m i t i d a s , 
c o n s o l t u r a y a r r o g a n c i a . 

MIGUEL. ¡ M u c h o d e c laro y o s c u r o ! . . . 
( ¡ C o m o las murgas!...) 

MARQ. ' 
r l m i , j Mil g r a c i a s . . 
LAURA. ( L e s p r o n u n c i a r é u n d i s c u r s o 

c o m o h a c e t o d o el q u e m a n d a . ) 
Es tá c o r r i e n t e ya t o d o : 
á la l id , m i s c a m a r a d a s , 
y p e r m i t a e l c i e l o . . . 

7 a r , a s - ¿Qué? 
L A U R A . Q u e e n oro , c u a r t o s y p la ta , 

j u n t e m o s t a n t o d i n e r o , 
c o m o c a b e e n es ta c a s a . 

* ARIAS . B i e n ! . . . 
OTRAS. B i e n ! . . 

? m s ' M u y b i e n . 
CAURA. J P . , . 

¡ E s t u d i a n t e s 
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Ya que pondera la fama, 
el noble objeto que gu ia 
esta bril lante jornada, 
en los s iglos venideros 
sobre nuestras t u m b a s c a i g a n . . . 
— A q u i dió fin mi d i s c u r s o . — 

ADELA. Per fec tamente ! . . . 
MARQ. Bien, Laura. 
LAURA. Á formar de cuatro en fondo: 

sa lgamos á la campaña. 
(Miguel ordena la comparsa, colocando los músicos 
delante y laa señoras detrás: la Brigadiera, Adela 
Rosa y la Marquesa toman los canastillos de mimbre 
que hay en la mesa.) 

Con que, adiós, esposo mió. 
(Dándole la mano.) 

JUAN. Juic io . . . 
LAURA. Bien, b ien . 
j U A ? l t Adiós, Laura. 

(Lama se coloca delante de los músicos y Miguel de-

lante de lodos.) 

Adiós, Marquesa: s eñora . . . 
ADELA, ROSA, MARQ. Señor don Juan. . . 

(Saludando: las demás saludan también á D. Juan.) 

jL,AN ¡Gran comparsa! 
LAURA. Las que han de pedir , de lante . 

(Se colocan delante de los músicos Adala, Rosa, la 

Marquesa y la Brigadiera.) 
Serenidad, m u c h a audacia: 
pedir con desembarazo: 
la l engua sue l ta , con alma. 
Paso redoblado. (Emprenden la marcha.) 

j U A N i ¡Bien! (Entusiasmado.) 
LAURA. Músicos, tocad la marcha. 

(Al compás de la música, dando una vuelta por la 

escena, se van por el foro. Miguel va dando saltos 

y golpes en el suelo con le vejiga.) 
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ESCENA XIV. 
D . JUAN. 

¡El diablo son las m u j e r e s ! . . . 
Cuando se e m p e ñ a n , n o hay matí; 
y salen s i e m p r e a d e l a n t e 
con cua lquiera idea ó p lan . 
(Se dirige al balcón.) 

¡Vaya un día! . . . ¡qué a lboroto! . . . 

E S C E N A X Y . 

D. JUAN, CRISTINA. 

CRIST . ( ¡Gracias á Dios ! . . . solo está: 
ahora descargo la nube , 
sa lga el sol p o r . . . ) 
(Tose fuerte con intención.) 

JUAN. - Q u i é n ? . . . 
CRIST . Y o . 
JUAN. ¡Aháa!. 

Muy b ien , Crist ina; me a legro 
de ver te t a n . . . 

CRIST. Y yo , igual : 
c e l ebro . . . t e n g o que hablaros. 
(Con resolución.) 

JUAN. ¿De aquel a s u n t o ? . . . 
CRIST . P u e s . . . 
JUAN. Y a . . . 

P u e s ahora estoy ocupado 
y n o p o d e m o s hablar. 

CRIST . Pero c o m o yo n o quiero 
q u e de hoy pase , ved , don Juan, 
la forma, m o d o y m a n e r a 
de e s c u c h a r m e . 

JUAN. NO. 

CRIST . S i t a l . 

JUAN. ¿Te s u b l e v a s . . . d i . . . Cris t ina?. . . 
CRIST . ¡Me sub levo ! . . . s i . . . e s c u c h a d . 
JUAN; ¡Cómo se e n t i e n d e ? . . . 
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CRIST. ¡Canastos! . . . 
(Transición: llora y se limpia las lágrimas con el de-
lantal.) 
¡Está b ien , señor don Juan! . . . 
¡No erais asi e s t e verano 
CUando la Señorita! . . . (Alzando la voz.) 

JUAN. ¡Aháaa! . . . ' 
¡Ya pareció aque l lo ! . . . ¡Bravo! . . . 

CRIST. Se marchó á San Sebast ian 
á tomar los baños: bueno: 
(Gritando.) 
¡eso es una i n i q u i d a d ! . . . 

JUAN. ¡Calla, Cris t ina , por Dios, 
no alborotes! 

CRIST. ¿No?. . . ¡Cabal! . . . 
E n t o n c e s m u y cariñoso , 
si m e l lego á descuidar 
y no ando l i s ta . . . 

JUAN. ¡Cal lad! . . . 
(Pausa. Se dirige á eila.) 
¿Has soñado por v e n t u r a , 
(Cristina se va tranquilizando.) 
q u e yo qo p i e n s o premiar 
cual mereces , los s e r v i c i o s . . . 
y l o s . . . V a m o s . . . haya paz, 
q u e ya sabes que te aprec io . 

CRIST. ¿Conque m e vais á premiar? . . . 
JUAN. Si , mujer; te lo o frec í . . . 

y lo q u e o frezco . . . 
CRIST. Cabal: 

ó sois , ó no , cabal lero. 
JUAN. Ya lo sabes . 
CRIST. Perdonad . 

ESCENA XVI. 
DICHOS y MATA-MOROS, que aparece por el foro sin ser visto de 

ellos, quedándose parado escuchando. 

JUAN. Te doto en se is mi l reales . 
CRIST. ¡Ay Dios! 
MAT. (¡Ojo a l er ta ! . . . ) 

3 
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C l t l S T . 
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ü A ¡Bah! 

¿Estás c o n t e n t a ? 
C r i s t - ¿Quién, yo? 

¡Como u n a s pascuas , don J u a n ! . . . 
¿V le hablareis de mi b o d a ? . . . 
(Hablan entre sí.) 

MAT. ( P u e s s e ñ o r . . . b i e n . . . soy c a p a z 
de en trar e n la cofradía. 
Dec id ido: c laro e s t á ! . . . 
¡Seis mil r e a l e s ! . . . Me e m b a r c o . 
¡Tresc i entos d u r o s ! . . . ¡San B l a s ! . . . 
t e n e m o s para c o m e r . . . 
— y o n o a c o s t u m b r o á c e n a r . . . — 
¡Ya m e parece que t i e n e 
c ier to aire pr inc ipal 
C r i s t i n a . . . es c l a r o ! . . . ) 

¡ .Ya!.. . 
'Ya! 

No volváis á las andadas: ' 
ahora m e q u i e r o casar 
con M a t a - m o r o s , y . . . p u e s . . . 
K n g a m o s la fiesta e n paz . 

JUAN. ¿Te quiere? 
U l S T ¿Que si m e q u i e r e ? . . 

Con e s t e c u e r p o . . don J u a n . . . 
(Paseándose por le escena.) 

y e s t e g a r b o . . . 
M a T - ( ¡ U y , s a l e r o ! . . . 
i., ¡f .e 8 d e l a n t a á l a sin ser ynto de los dos 
JUA>. Mira q u e seré capaz 

de dar te u n a b r a z o . . . 
Í R , S T - f Cómo? 
JUAN. ¡ A n i m o ! . . . al lá v o y ! . . . 

MAT ^ ' á S e h á c i a e l l a y S e i n l e r p o n e M»t*-<noros.) 
* ¡Cáaa! 

No se p e r m i t e : e s tán v e r d e s . 
JUAN, ¡Ave M á r i a M . . . (Retrocediendo espantado.) 

' I A T - ¡Don J u a n ! . . . 
(Transición: se repone al nnmento D. Juan.) 

JUAN. Si fué una b r o m a . . . 
M a t * ¡Lo c r e o ! . . . 

¡ e n u n h o m b r e tan f o r m a l ! . . . 
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CRIST . M a t a - m o r o s ! . . . 
MAT. Cristiniya... 

(Pausa larga: se acerca á ella con pasos lentos.) 
¿ C o n q u e t e q u i e r e s c a s a r ? . . . 
N o m e g a s t e s m a s p a l i q u e : 
y o t e q u i e r o . . . y . . . p u e s , c a b a l . 

CRIST. ESO m i s m o le d e c í a 
e n e s t e i n s t a n t e á d o n J u a n . 

JUAN. ¿Qué? 
MAT. Q u e n o s c a s a m o s . 
JUAN. Y a ! . . . 
MAT . (Dejando á Cristina se dirige á D. Joan.) 

Y h a b r á m o s c a ? . . . p u e s . . . d i n e r o . . . (Acc ión . ) 
l o o f r e c i d o , y n a d a m a s . . . 
c o m o di jo el o t r o . . . c u a r t o s . . . 
c u a r t o s . . . ¿ m e e n t e n d e i s ? . . . 

JUAN. Y a ! . . . 
MAT. A u n q u e s a l g a n d e l a s p i e d r a s . . . 

e s lo m i s m o . 
JUAN. ( ¡ Q u é a n i m a l ! . . . ) 

(Se dirige Mata-moros á Cristina.) 
MAT. P u e s s e ñ o r , n o s c a s a r é m o s : 

s e e m p e ñ a e n e l l o d o n J u a n . . . 
CRIST . B a s t a q u e el a m o l o q u i e r a 

para q u e y o . . . s i . . . 
JUAN. ( ¡ E s o m a s ! . . . 

¡ L o m e r e z c o ! . . . ¡ s o y u n n e c i o ! . . . ) 
MAT . V a m o n o s á e m b o r r a c h a r (Á Cristina.) 

á t u s a l u d , p r e n d a m i a . 
P á s e l o usté b i e n , d o n J u a n . 
(Haciéndole muchas cortesias.) 
U s t e d p e r d o n e . C r i s t i n a , 
ah í t e e s p e r o . (Váse por el foro.) 

CRIST . V o y a l lá . 
(Se dirige Cristina adonde está D. Juan, y con mu-
cha zalamería, le pone la mauo en el hombro.) 

E s u s t e d m u y r e n c o r o s o . . . 
c o n q u i e n n o p u e d e o l v i d a r 
u n favor q u e e t e r n a m e n t e . . . 
S e h a e n f a d a d o u s t e d ? . . . 

JUAN. N o t a l . 

( ¡ E s t o so lo m e f a l t a b a ! . . . ) 
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CRIST . P u e s e n t o n c e s . . . yo , don Juan, 

os voy á dar un conse jo , 
e n prueba de mi a m i s t a d . 

JUAN. ¡Un c o n s e j o ? . . . Ya te e s c u c h o . 
CRIST . Que n o volváis á c a z a r . . . 

e n terrenos q u e vedados 
s e hal len por la autor idad . 
D e lo contrar io , si os p r e n d e n , 
la c u l p a . . . ¿de q u i é n será?.. .-
( v á s e hácia el foro.) 

JUAN. O y e , Crist ina. 
C R I S T - NO p u e d o . (Desde el foro.) 

Lo voy todo á preparar 
para mi boda . 

fUAN. Oye . 
CRIST . Adiós. 

ESCENA XVII. 
D. J U A N . 

¡Buena l e c c i ó n ! . . . Bien e s t á . . . 
Lo t o m a r é m o s á b r o m a : 
á broma de carnava l . 
(Se dirige al balcón.) 

V a m o s á ver la c o m p a r s a 
q u é tal por la cal le vá . 
¡Virgen de A t o c h a ! . . . ¿Qué es e s t o ? . . . 
¡Cuánta g e n t e ! . . . ¡ U f f ! . . . ¡San B l a s ! . . . 
Todo Madrid se ha r e u n i d o . . . 
p u e s si no p u e d e n andar . 
¡Santo Dios! ¡Cuánto d i n e r o ! . . . 
¡y flores!... ¡qué dineral 
l es e c h a n por los b a l c o n e s ! . . . 
(Vol viendo á la escena ) 

V a m o s á v e r dónde e s t á , 
eso q u i Laura m e dijo . 
(Leyendo en el periódico La Época.) 

«Ocurrenc ia s i n g u l a r . » 
Gracias á Dios: di c o n e l lo . 
«Como i n d i c a m o s en n u e s t r o n ú m e r o de 
» ayer, hoy D o m i n g o de Carnaval saldrá por 
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olas ca l les d e Madrid la c o m p a r s a d e e s t u 
« d i a n t e s c o m p u e s t a de v a r i a s ' s e ñ o r a s d 
«e l evada p o s i c i o n , y a l g u n a s d e la g r a n d e -
v a t e n i e n d o por o b j e t o d e s t i n a r las c a n t i -
d a d e s q u e reco jan p i d i e n d o por las c a l e s , á 
« los E s t a b l e c i m i e n t o s de B e n e f i c e n c i a de 
« e s t a C o r t e . » 
¡ E j e m p l o de c a r i d a d ! . . . 

« U n a guard ia d e h o n o r , c o m p u e s t a d e 
«criados de las r e s p e c t i v a s s eñoras , e n tra-
b e s de s o l d a d o s , i g u a l e s á los q u e usaban Jos 
« terc ios de F l a n d e s , c o n s e r v a r á n el orden 
« e n la m a r c h a de es ta c o m p a r s a . 

«Nos c r e e m o s r e l e v a d o s d e todo e l o g i o en 
« favor de p e n s a m i e n t o tan laudable , c o n so-
» lo publ i car lo : el cual fué c o n c e b i d o v se h a 
« p u e s t o en p r á c t i c a b a j o la d i r e c c i ó n de la 
«señora d o ñ a Laura d e S o t o - m a y o r , e sposa 
«de l s e ñ o r d o n Juan Guijarro, oficial del Mi-
«n i s t er io de F o m e n t o . » 

ESCENA XYÍÍ. 
D . J U A N , D . F R U T O S . 

JUAN. ( ¡ J e s ú s . . . ¡ V a m o s . . . e s tá v i s t o ! . . . 
¡Es un á n g e l mi m u j e r ! . . ) 
¡Señor don F r u t o s ! . . . 

FRUTOS. ¡Poder 
d e D i o s ! . . . ¡Qué b e l e n . . . P o r Cristo, 
n o se p u e d e dar un paso: 
p a r e c e la cal le u n m a r ! . . . 
¡ q u é o l e a d a s , q u é a p r e t a r ! . . . 

JUAN. P e r o d e c i d m e .. Es el c a s o . . . 
L e e d a q u i , por favor. 

FRUTOS. P u e s á n o h a b e r l o l e i d o . . . 
¿hubiera yo permi t ido 
q u e m i s h i jas? . . . N o s e ñ o r . . . 

JUAN. Ya veis q u e la m a s c a r a d a 
t i e n e un o b j e t o . . . 

FRUTOS . ¡Pard iez ! . . 
p o r e s o m i s m o . . . ¿está ustez"!... 
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está la córte asombrada. 
(Se sienta en el sofá.) 
Os lo digo con franqueza, 
no salgo mas: aqui al m e n o s . . . 
Me alegro. . 

Lo sé . 
F u m e m o s . 

(AI sacar del bolsillo de la levita la petaca, saca 
también nna porcion de cartas.) 

FRUTOS. No lo gasto. 
JUAN. ¡Qué cabeza! 

¡Con tan atroz, l a b e r i n t o . . . 
Estoy loco á lo que veo! . . . 

¿Pues no tengo aqui el correo 
s in leerlo?. . . 

F M T O S . ¡Eso es d i s t in to ! . . . 
¡me habéis dado un susto a t roz ! 

JUAN. No es nada. ¿Me permit í s 
que lo lea? 
( S e sienta al lado opuesto de D. Frutos.) 

FRUTOS. Sois m u y dueño . 
(D. Frutos coge La Época y se pone á leer. D. Juan 
abre una de las cartas leyendo para sí y vuelve á 
guardarla, abriendo otras despues.) 

JUAN. ¡Pues , señor, es m u c h o empeño 
de escr ib irme don L u i s . . . 

FRUTOS. «Polít ica!» no va mal . . . 
^Leyendo.) 

¡Es un m o n s t r u o sin s e g u n d o ! . . . 
«sobre Roma. . . » lucha el m u n d o . 
"Siga la g u e r r a . » — ¿ q u é tal?— 
»Sobre I n g l a t e r r a . . . — L a F r a n c i a . . . » 
» P o I o n i a » - y a s u c u m b i ó . . . 
— S i Rusia por fin t r iunfo . . . 
¡no le arriendo la g a n a n c i a ! . . . — 
Esta secc ión tan senci l la 
me gusta corno ella sola; 
porque cuenta cada b o l a . . . 
vamos á ver. «Gacet i l la .» 
Aqui e m p i e z a la f u n c i ó n : 
«Crónica, c r i m e n y modas:» 
Estas son verdades todas. 

UAN. 

FRUTOS. 

JUAN. 
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« S u c e s o h o r r i b l e ! » — a t e n c i ó n ! 
« S a b e m o s q u e á u n tal d o n F r u t o s 
» y d e a p e l l i d o , N a v a r r o , 
»>ayer l e ha p a r t i d o u n carro 
« las d o s p i e r n a s . » — ¡ U f f , q u é b r u t o s ! ! . . . 
(Riéndose á carcajadas y reconociéndose las piernas 
que mueve con l igereza.) 

— P u e s si v o n o t e n g o n a d a . . . 
¡ V a y a u n m e n t i r s in c o n c i e n c i a ! . . . 
¡ A h ! . . . ¡ y a ! . . . E s la Correspondencia, 
q u e e s t á s i e m p r e a u t o r i z a d a , 
q u i e n da la n o t i c i a . . ¡ B u e n o ! . . . 
j P u e s n o a c o s t u m b r a á m e n t i r 
e s t e p a p e l ! . . . e s d e c i r . . . 
c u a n d o m i e n t e l a n z a u n t r u e n o 
q u e r e t u m b a e n el e s p a c i o ; 
y l o m i s m o m a t a , i g u a l , 
á u n s a s t r e ó u n g e n e r a l , 
q u e á u n c o n s e r j e de p a l a c i o . 
(Repasa el periódico.) 
¡ E s t o si q u e s e c o m p l i c a ! . . . 
¡ P u e s s e ñ o r , n o s e m e a l c a n z a ! . . . 
V e a m o s : ¡ b i e n ! . . . s i , La Esperanza 
la n o t i c i a r e c t i l i c a . 
— « N o e s verdad lo q u e a y e r d i jo , 
» u n d iar io , d e q u e u n c a r r o , 
»á u n tal d o n F r u t o s N a v a r r o 
» le part ió las p i e r n a s . » — F i j o . — 
¡ E s t e d i c e la v e r d a d ! 
« L o q u e s a b e m o s d e c i e r t o , 
« e s , q u e d o n F r u t o s ha m u e r t o . » 
¡ H o m b r e ! . . . ¡ q u é b a r b a r i d a d ! . . . 
¡ P u e s y a e s c a m p a ! . . . S a n t o D i o s . . 
(Riéndose á carcajadas.) 
¡ V a y a u n par de. .< c a r a . . . c o l e s ! . . . 
¡ q u e t i e n e un par d e b e m o l e s 
la n o t i c i a ! . . . ¡ E n t r e los d o s 
p e r i ó d i c o s m e m a t a r o n ! . . . 
V o y á s e g u i r : m e d i v i e r t e 
v e r c u á l j u e g a n c o n la m u e r t e . . . 
(Leyendo.) 

« S e d i c e q u e a y e r l l e g a r o n , 
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» d e v u e l t a d e A n d a l u c í a , 
»el Talo y el Regatero, 
nMuñiz y s u c o m p a ñ e r o 
» e l Gordilo; y q u e á porf ía , 
»el Marqués de la Guadaña 
»y el C o n d e de los Espejos, 
« p r e p a r a n g r a n d e s f e s t e j o s 
» e n s u o b s e q u i o . . . » — ¡ P o b r e E s p a ñ a ! . . 
¡S iga el b e l e n ! ¡ e s l o c u r a 
l u c h a r c o n e s t e f u r o r ! . . . 
¡Y e n t a n t o m u e r e un pintor , 
s in t e n e r . . . ni a u n s e p u l t u r a ! . . . 
Ó u n p o e t a . . . ¡ e s cosa s é r i a ü 
t ras d e a f a n e s m i l , pro l i jos , 
v ive con s u s p o b r e s h i jos 
o l v i d a d o e n la m i s e r i a ! . . . 
La cosa á raí n o m e e x t r a ñ a . . . 
d e s c e n d e m o s d e lo s m o r o s . . . 
¡ E n h a b i e n d o p a n y toros , 
n o ha d e florecer la E s p a ñ a ? . . . 
S u c e d a lo q u e s u c e d a , 
s i e m p r e s e r á u n m a j a d e r o 
q u i e n c o m p a r e al Regatero 
c o n Larra y c o n E s p r o n c e d a . 
¿Cómo se h a n d e c o m p a r a r , 
e s t o s d o s prec laros n o m b r e s 
c o n el d e e s o s g r a n d e s h o m b r e s 
q u e han a p r e n d i d o á m a t a r 
toros? . . . ¡ N a d i e ! . . . — ¡ m e c o n f u n d o ! — 
s i n q u e sufra u n a n a t e m a , 
r e c u e r d a ya a q u e l p o e m a 
t i t u l a d o El diablo mundo]... 
¡El Gordito y Alimaña]... 
v a l e n los dos , d o s t e s o r o s . . . 
¿ E n h a b i e n d o p a n y t o r o s . . . 
n o ha de florecer la E s p a ñ a ? . . . 

S e c c i ó n d e a n u n c i o s ; á v e r : 
«Gas q u e r e e m p l a z a á las ve las . 
"Doña P o l o n i a , las m u e l a s , 
— s i e n d o e s t e ar t i s ta m u j e r , — 
"las e x t r a e con tal p r i m o r , 
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• « a u n q u e h a y a n s ido e m p l o m a d a s , 

«s in a r r a n c a r las q u i j a d a s , 
« p o r q u e las saca al v a p o r . » 
« E n la P l a z u e l a d e O r i e n t e , 
»á u n a c i e r t a s e ñ o r i t a , 
« s e le p e r d i ó u n a p e r r i t a 
» a y e r t a r d e . » — C o r r i e n t e ! . . . 
¡no e s t a r á s tú m a l a p e r r a ! . . . — 
« D e h a l l a z g o s e le dará 
«al q u e la p r e s e n t e . . . » — y a . . . — 
« c u a t r o f a n e g a s d e t i erra 
« d e c a l i d a d s u p e r i o r . » 
¡No lo d i j e ! . . . ¡la g r a n ! . . . ¡Ca l lo . . . 
p o r q u e si l e v a n t o el g a l l o , 
m e h a n d e oír e n Nueva Yorck. 
« E n u n a c a m a p o s t r a d a , 
» e n f e r m a d e c a l e n t u r a s , 
» m a d r e d e s e i s c r i a t u r a s . . . » 
¡Para e s t a p o b r e n o h a y n a d a ! . . . 
(Arrojando el periódico y levantándose ) 
¡No h a y s a l v a c i ó n , n o , n i n g u n a , 
a u n q u e el do lor la d e s b a r r e ! . . . 
¡ E n c a m b i o . . . q u i e n desp i l farre 
toda s u i n m e n s a f o r t u n a 
al j u e g o , n o ha d e f a l t a r ! . . . 
¡Oh f o r t u n a ! . . . si a lzo el g a l l o . . . 
m e h a n d e oir los m u y . . . ca l l o , 
p o r q u e m e j o r e s c a l l a r . . . 

(Repara D. Juan en D. Frutos, y se percibe á lo le-
los el canto de los niños, que vienen hácia la escena 
cantando el coro del himno.) 

JUAN. ¡ S e ñ o r d o n F r u t o s , q u é p a s a ? . . . 
t e n e i s pá l ido el s e m b l a n t e . . 

FRUTOS. N a d a , n a d a . . . c á a a . . . ¡ A d e l a n t e ! . . . 
JUAN. Mirad la tropa d e c a s a . 
FRUTOS. ¡ F e l i c e s e l los q u e i g n o r a n , 

d e esta v ida los t o r m e n t o s ! 
¡ U n o s v i v e n m u y c o n t e n t o s . . . 
m i e n t r a s q u e lo s o t r o s l l o r a n ! . . . 
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ESCENA X X . 
DICHOS: al llegar al salon de segando término, los niños for-

mados de á cuatro en fondo, se presentan todos los que perte-

necen á la comparsa de estudiantes por el foro corriendo en 

desorden, quedando ios niños formados dando frente á la es-

cena. 

LADRA. Aqui e s t a m o s ya de vue l ta . 
¡Cuánto d i n e r o ! . . . ¡Ay D i o s ! . . . 

JUAN. Pero ¿qué s u c e d e , Laura? 
LAURA. ¡Que en toda la poblac ion , 

apenas h e m o s sal ido 
l lueve d inero ! . . . 

FRUTOS. Mejor. 
MAT. ¡Quién d ice q u e e s toy b o r r a c h o ? . . . 

(Dirigiéndose á Cmtina, que se ha colocado junto 
é l . ) 

LAURA. Marquesa, aqu i . 
(La indica que eche en el sofá el dinero recogido.) 

T a m b i é n vos: (Á Rosa.) 
en es te sofá, s i , t o d a s . 
¡San Danie l ! . . . ¡hay un m i l l ó n ! . . . 
(Revolviendo con la mano todo el dinero.) 
¡Dob lones . . . c u a r t o s . . . p e s e t a s ! . . . 
El s e ñ o r gobernador 
una onza nos ha e c h a d o . 
¡Señoras ! . . . (¿Lo d i g o ? . . . (Á Cristina.) 

No; 
aun n o es t i empo todavía . ) 
P u e s ¿qué hora a p u n t a el reloj? 
¡Estás borracho? . . . 

No: a l e g r e . . . 
Vo te diré la ocas ion 
de dar el go lpe c e r t e r o . 
Está corr iente: m e j o r . 
S e ñ o r i t a s , c e l e b r e m o s , 
ya q u e es hora , la func ión; 
quiero decir , si es que L a u r a . . . 
Por mi parte , s i , s e ñ o r . 

MARQ , ADELA. Bien p e n s a d o . 

JUAN. 

LAURA. 

MAT. 

CRIST. 

MAT. 

CRIST. 

MAT. 

CRIST. 

MAT. 

FRUTOS. 

LAURA. 
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LAURA. Mata-moros . 
MAT. P r e s e n t e . 
LAURA. Corre . 
MAT. Al vapor . 
LAURA. Di á F a u s t i n o q u e n o s s i r v a n 

el r e f r e s c o . 
MAT. B i e n . 

(Váse Mata-moros tambaleándose, y momentos des-

pues, entran dos criados una mesa cubierta de manja-

res, dulces y botellas, que colocan al testero de la 

sa la . ) 

JUAN. P o r Dios , 
q u e tan fe l iz o c u r r e n c i a 
h izo e f ec to . 

LAURA. La f u n c i ó n 
va á dar pr inc ip io . 

MAT. S e ñ o r a s , 
v o y á t e n e r el h o n o r 
d e a n u n c i a r o s q u e m i boda 
c o n C r i s t i n a . . . 

LAURA. ¡ H o l a . . . . b r i b ó n ! . . . 
m u y ocu l to lo t en ias . 

MAT. ¿Qué q u e r e i s ? . . . e l . . . el r u b o r 
• y la . . . por s u p u e s t o . . . p u e s . . . 

los p l i egues del c o r a z o n . . . 
MARQ. Me p r e s t o á ser la m a d r i n a . 
JUAN. YO e l padr ino . 
MAT. Por favor . . . 

• q u e tanta d i c h a m e e m b a r g a . 
LAURA. Dé principio la f u n c i ó n . 
CRIST . M u c h a s grac ia s , s e ñ o r i t o . 
NIÑOS. ¡Á. las a r m a s ! . . . 

(Á esta voz los Niños que permanecían formados en 

el salon de segundo término, se abalanzan a lrede-

dor de la mesa, j se apoderan de les dulces que h a -

brá en las bandejas . ) 

FRUTOS . ¡ U f f . . . . ¡gran D i o s ! . . . 
• n o va á quedar ni un c o n l i t e ! . . . 

¡vaya u n a r e v o l u c i ó n ! . . . 
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M U S I C A . 

(Preludios de la orquesta mientras el siguiente recitado.) 

Wat. Ya sernos todos i g u a l e s : 
lo a s e g u r o , por mi s o m b r a : 
la costitucion lo d i c e : 
c o n la c a r e t a y la b r o m a 
y a c h i s p a o s , sernos iguales: 
vo m e a l u m b r o c o n diez c o p a s ; 
p u e s yo e s t o y por la i g u a l d a d , ' 
p o r e l v i n o y por las m o n a s , 
p o r Jas t u r c a s , las s u l t a n a s , 
Jas t o r m e n t a s , las d e r r o t a s , 
las b o r r a s c a s , mi C r i s t i n a . 
¡Si y o p e s c a r a otra c o p a ! . . . 

(Váse hácia la mesa, y cogiendo por entre la confu. 
sion una botella, bebe . ) 

CORO. B r i n d e m o s , b e b a m o s 
e l r i co l icor, 

CAB. y NIÑOS. , Cu idado , e s t u d i a n t e s , 
c ~ I a g ü é i s la f u n c i ó n . 
SEÑORAS. J l^rudencia s e ñ o r e s , 

( n o a g ü é i s Ja f u n c i ó n . 
(Se adelanta Laura á lq escena con una copa «n la 
mano.) 

LAURA. ES la v ida u n s u e ñ o c o r t o : 
u n i n s t a n t e , un v u e l o a u d a z : 
todo el año m e p a r e c e , 
q u e e s el m u n d o u n c a r n a v a l . 

(El Coro acompaña á Laura a media voz . ) 
LORO . B r i n d e m o s , b e b a m o s 

el r i c o l i cor; 
c u i d a d o , e s t u d i a n t e s , 
n o a g ü é i s la f u n c i ó n . 

(Se adelanta á la escena Mata-mo.os, Cristina, el Ca-
p.tan de los Cristianos y el Jefe de los Moros con sus 
respectiva, copas de vino en las manos.) 

CAP. Y JEFE. SI e s ta c o p a fuera u n j a r r o 
d e b u e n v i n o de Jerez , 
y o br indaba p o r don F r u t o s , 
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por mí so lo , s i , e s t á ustez?... 

MAT. E s t o y v i e n d o mi l e s t r e l l a s 
y n o p u e d o c o m p r e n d e r , 
si e s taré b o r r a c h o ó t o n t o . 
¡ V e n g a u n v a s o d e J e r e z ! . . . 

CRIST. Duro ha e s t a d o M a t a - m o r o s 
d e pe lar por e s t a v e z ; 
p e r o al fin no e s m a l a g a n g a : 
¡lo h e p e s c a d o , n o e s m a l p e z ! . 

TODOS. B r i n d e m o s , b e b a m o s 
el r i c o l i cor . 

CAB. Y NIÑOS. 1 C u i d a d o , e s t u d i a n t e s , 
| no a g ü é i s la f u n c i ó n . 

SEÑORAS. J P r u d e n c i a , s e ñ o r e s , 
( n o a g ü é i s la f u n c i ó n . 

PIN DE LA Z A R Z U E L A . 

He examinado esta zarzuela, no hallo incon-
veniente en su representación. 

Madrid 13 de Diciembre 1860. 

El C e n s o r d e T e a t r o s , 
ANTONIO FERRER DEL RIO. 








